Ústava Slovenskej republiky č. 460/1992 Zb.
Čl. 23  
Ods. 1 „ Sloboda pohybu a pobytu sa zaručuje.“
Ods. 2 „Každý kto sa oprávnene zdržiava na území Slovenskej republiky, má právo toto územie slobodne opustiť.“
Ods. 3 „Slobody podľa odsekov 1 a 2 môžu byť obmedzené zákonom, ak je to nevyhnutné pre bezpečnosť štátu, udržanie verejného poriadku, ochranu zdravia alebo ochranu práv a slobôd iných a na vymedzených územiach aj v záujme ochrany prírody.“
Ods. 4 . „Každý občan ma právo na slobodný vstup na územie Slovenskej republiky. Občana nemožno nútiť, aby opustil vlasť, a nemožno ho vyhostiť.“
Čl. 2 
Ods. 2  „Štátne orgány môžu konať iba na základe ústavy, v jej medziach a v rozsahu a spôsobom, ktorý ustanoví zákon.“ 
Ods. 3 „Každý môže konať, čo nie je zákonom zakázané, a nikoho nemožno nútiť, aby konal niečo, čo zákon neukladá.“ 
Vyhláška má nižšiu právnu silu ako zákon. 
Obsah vyhlášok ÚVZ je zverejňovaný len vo Vestníku vlády SR, čo nie je prameňom práva so všeobecnou platnosťou, pričom Vestník vlády SR nie je právne definovaný, na rozdiel od Zbierky zákonov SR zákonom č. 400/2015 Z.z.. Vestník vlády SR zaväzuje len adresátov vo vnútri štátnej správy a neuplatňuje sa právna domnienka o znalosti právnych predpisov § 15 zákona č. 400/2015 Z.z. „O všetkom, čo bolo v zbierke zákonov vyhlásené, sa má za to, že dňom vyhlásenia sa stalo známym každému, koho sa to týka.“ 
Čl. 1 
Ods. 2  „Slovenská republika uznáva a dodržiava všeobecné pravidlá medzinárodného práva, medzinárodné zmluvy, ktorými je viazaná, a svoje ďalšie medzinárodné záväzky.“
Čl. 7 
Ods. 5 „Medzinárodné zmluvy o ľudských právach a základných slobodách, medzinárodné zmluvy, na ktorých vykonanie nie je potrebný zákon, a medzinárodné zmluvy, ktoré priamo zakladajú práva alebo povinnosti fyzických alebo právnických osôb a ktoré boli ratifikované a vyhlásené spôsobom ustanoveným zákonom, majú prednosť pred zákonmi.“
Všeobecnej deklarácie ľudských práv 
Čl. 13
Ods. 1 „Každý má právo voľne sa pohybovať a slobodne si voliť bydlisko vo vnútri ktoréhokoľvek štátu.“ 
Ods. 2 „Každý má právo opustiť ktorúkoľvek krajinu, aj svoju vlastnú, a vrátiť sa do svojej krajiny.“ 
Čl. 28  
„Každý má právo na to, aby vládol taký spoločenský a medzinárodný poriadok, v ktorom by práva a slobody stanovené v tejto deklarácií boli plne uskutočnené.“
Čl. 29 
Ods. 2 „Každý je pri výkone svojich práv a slobôd podrobený len takým obmedzeniam, ktoré stanový zákon a ktoré slúžia výhradne len preto, aby bolo zaručené uznanie a zachovanie práv a slobôd ostatných a aby sa vyhovelo spravodlivým požiadavkám morálky, verejného poriadku a všeobecného blaha v demokratickej spoločnosti.“
Čl. 30 
„V tejto deklarácii nič nemožno vykladať tak, aby oprávňovalo ktorýkoľvek štát, skupinu, alebo osobu vyvíjať činnosť alebo dopúšťať sa činov, ktoré by smerovali k potlačeniu niektorého z práv alebo slobôd v tejto deklarácii vyhlásených.“
Európsky dohovor o ľudských právach
Protokol č. 4 k Dohovoru o ochrane ľudských práv a základných slobôd priznávajúci niektoré práva a slobody iné než tie, ktoré sú už uvedené v Dohovore a v prvom dodatkovom protokole k Dohovoru 
Čl. 2 Sloboda pohybu 
Ods. 1 „Každý, kto sa právoplatne zdržiava na území niektorého štátu, má na tomto území právo slobody pohybu a slobody zvoliť si miesto pobytu.“
Ods. 2 „Každý môže slobodne opustiť ktorúkoľvek krajinu, aj svoju vlastnú.“
Ods. 3 „Žiadne obmedzenia sa nemôžu uvaliť na výkon týchto práv okrem tých, ktoré ustanovuje zákon a sú nevyhnutné v demokratickej spoločnosti v záujme národnej bezpečnosti, verejnej bezpečnosti, udržania verejného poriadku, predchádzania zločinnosti, ochrany zdravia alebo morálky alebo ochrany práv a slobôd iných.“
Ods. 4 „Práva uvedené v odseku 1 môžu v určitých oblastiach podliehať obmedzeniam ustanoveným podľa zákona a odôvodneným verejným záujmom v demokratickej spoločnosti.“
Čl. 3 Zákaz vyhostenia občanov
Ods. 1 „Nikto nebude, či už individuálne alebo hromadne, vyhostený z územia štátu, ktorého je štátnym občanom.“
Ods. 2 „Nikto nebude pozbavený práva vstúpiť na územie štátu, ktorého je štátnym občanom.“
Zmluvy o fungovaní EÚ
 Čl. 21
Ods. 1 „Každý občan Únie má právo slobodne sa pohybovať a zdržiavať na území členských štátov, pričom podlieha obmedzeniam a podmienkam ustanoveným v zmluvách a v opatreniach prijatých na ich vykonanie.“
Čl. 67 
 
Ods. 1  „Únia vytvára priestor slobody, bezpečnosti a spravodlivosti pri rešpektovaní základných práv a rozličných právnych systémov a tradícií členských štátov.“
Ods. 2 „Zabezpečuje absenciu kontrol osôb na vnútorných hraniciach a tvorí spoločnú politiku v oblasti azylu, prisťahovalectva a kontroly vonkajších hraníc, ktorá sa zakladá na solidarite medzi členskými štátmi a ktorá je spravodlivá voči štátnym príslušníkom tretích krajín. Na účely tejto hlavy sa osoby bez štátnej príslušnosti považujú za štátnych príslušníkov tretích krajín.“ 
Zmluva Európskej Únií
 Čl. 2 
„Únia je založená na hodnotách úcty k ľudskej dôstojnosti, slobody, demokracie, rovnosti, právneho štátu a rešpektovania ľudských práv vrátane práv osôb patriacich k menšinám. Tieto hodnoty sú spoločné členským štátom v spoločnosti, v ktorej prevláda pluralizmus, nediskriminácia, tolerancia, spravodlivosť, solidarita a rovnosť medzi ženami a mužmi.“
Čl. 3 
Ods. 2 „Únia ponúka svojim občanom priestor slobody, bezpečnosti a spravodlivosti bez vnútorných hraníc, v ktorom je zaručený voľný pohyb osôb spolu s príslušnými opatreniami týkajúcimi sa kontroly na vonkajších hraniciach, azylu, prisťahovalectva a predchádzania trestnej činnosti a boja s ňou.“
Ods. 3 „Bojuje proti sociálnemu vylúčeniu a diskriminácii a podporuje sociálnu spravodlivosť a ochranu, rovnosť medzi ženami a mužmi, solidaritu medzi generáciami a ochranu práv dieťaťa.“
Čl. 4
Ods. 3 „Podľa zásady lojálnej spolupráce sa Únia a členské štáty vzájomne rešpektujú a vzájomne si pomáhajú pri vykonávaní úloh, ktoré vyplývajú zo zmlúv. Členské štáty pomáhajú Únii pri plnení jej úloh a neprijmú žiadne opatrenie, ktoré by mohlo ohroziť dosiahnutie cieľov Únie.“
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady EÚ 2021/954
Bod 4 „Rada prijala 13. októbra 2020 odporúčanie (EÚ) 2020/1475 (2), ktorým sa zaviedol koordinovaný prístup k obmedzeniu voľného pohybu v reakcii na pandémiu ochorenia COVID-19.“
Bod 11 „Cieľom tohto nariadenia je uľahčiť uplatňovanie zásad proporcionality a nediskriminácie, pokiaľ ide o obmedzenia cestovania počas pandémie ochorenia COVID-19, pri súčasnom zabezpečení vysokej úrovne ochrany verejného zdravia. Nemalo by sa to chápať tak, že má uľahčovať alebo podporovať prijímanie obmedzení voľného pohybu alebo obmedzení iných základných práv v reakcii na pandémiu ochorenia COVID-19. Okrem toho akákoľvek požiadavka na overenie potvrdení stanovených nariadením (EÚ) 2021/953 nie je sama osebe dôvodom na dočasné obnovenie hraničnej kontroly na vnútorných hraniciach. Kontroly na vnútorných hraniciach by mali zostať krajným opatrením s výhradou osobitných pravidiel stanovených v nariadení (EÚ) 2016/399.“
Čl. 3
 „Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom jeho uverejnenia v Úradnom vestníku Európskej únie. Uplatňuje sa od 1. júla 2021 do 30. júna 2022.“
Odporúčanie Rady EÚ 2020/1475 
Všeobecné zásady
Bod 1 „Akékoľvek obmedzenia voľného pohybu osôb v Únii zavedené s cieľom obmedziť šírenie ochorenia COVID-19 by mali vychádzať z konkrétnych a obmedzených dôvodov verejného záujmu, a to z ochrany verejného zdravia. Takéto obmedzenia sa musia uplatňovať v súlade so všeobecnými zásadami práva Únie, najmä so zásadou proporcionality a nediskriminácie. Akékoľvek prijaté opatrenia by preto nemali presahovať rámec toho, čo je nevyhnutne potrebné na ochranu verejného zdravia.“
Bod 2 „Všetky takéto obmedzenia by sa mali zrušiť hneď, ako to umožní epidemiologická situácia.“
Bod 3 „Nesmie dochádzať k diskriminácii medzi členskými štátmi, napríklad uplatňovaním veľkorysejších pravidiel týkajúcich sa cestovania do susedného členského a cestovania z neho štátu v porovnaní s cestovaním do iných členských štátov a cestovania z nich, ak je v nich rovnaká epidemiologická situácia.“
Spoločné prahové hodnoty pri zvažovaní obmedzení voľného pohybu z dôvodov verejného zdravia
Bod 12 „Členské štáty by nemali obmedzovať voľný pohyb osôb cestujúcich do oblastí iného členského štátu alebo cestujúcich z nich, ak sú označené ako „zelené“ podľa bodu 10.“
Bod 13 „Pri zvažovaní uplatnenia obmedzení na oblasť, ktorá nie je označená ako „zelená“ podľa bodu 10:
a) by členské štáty mali zohľadňovať rozdiely v epidemiologickej situácii oblastí      označených ako „oranžové“, „červené“ alebo „tmavočervené“ a konať primerane;“
Spoločný rámec, pokiaľ ide o možné opatrenia pre cestujúcich prichádzajúcich z rizikovejších oblastí
Bod 17 „Členské štáty by v zásade nemali odopierať vstup osobám cestujúcim z iných členských štátov.
Členské štáty, ktoré považujú za nevyhnutné zaviesť obmedzenia voľného pohybu na základe svojich rozhodovacích postupov, by mohli vyžadovať, aby osoby cestujúce z oblasti, ktorá nie je označená ako „zelená“ podľa bodu 10:“
   a) absolvovali karanténu/samoizoláciu podľa odporúčania Výboru pre zdravotnú bezpečnosť; a/alebo
   b) absolvovali pred príchodom a/alebo po príchode test na infekciu COVID-19. Mohol by to byť test RT-PCR alebo rýchly antigénový test uvedený v spoločnom a aktualizovanom zozname rýchlych antigénových testov na COVID-19 vypracovanom na základe odporúčania Rady z 21. januára 2021 k spoločnému rámcu používania a validácie rýchlych antigénových testov a vzájomného uznávania výsledkov testov na COVID-19 v EÚ, ako stanovia vnútroštátne zdravotnícke orgány.
Bod 21 „Žiadne opatrenia uplatňované na osoby prichádzajúce z oblasti, ktorá je označená ako „tmavočervená“, „červená“ alebo „oranžová“ podľa bodu 10, nesmú byť diskriminačné, t. j. mali by sa uplatňovať rovnako na vracajúcich sa štátnych príslušníkov dotknutého členského štátu.“
Sloboda pohybu a pobytu osôb v EÚ je základom občianstva EÚ, ktoré sa zaviedlo Maastrichtskou zmluvou v roku 1992. Po odstránení vnútorných hraníc podľa Schengenskej dohody sa prijala smernica 2004/38/ES o práve občanov EÚ a ich rodinných príslušníkov voľne sa pohybovať a zdržiavať sa na území EÚ. 
Podľa Čl. 45 ods. 1 Charty základných práv EÚ sa stanovuje „Každý občan Únie má právo na slobodný pohyb a pobyt na území členských štátov.“ 
Rezolúcia 2361/2021 Rady Európy
Bod č. 7.3.1 zabezpečiť, aby boli občania informovaní, že očkovanie nie je povinné a že nikto nie je pod politickým, sociálnym alebo iným tlakom na očkovanie, ak si to neželá;
Bod č. 7.3.2 zabezpečiť, aby nikto nebol diskriminovaný za to, že nebol očkovaný kvôli možným zdravotným rizikám alebo nechcel byť očkovaný;
Bod č. 7.5.2 používať očkovacie certifikáty iba na určený účel monitorovania účinnosti vakcíny, potenciálnych vedľajších účinkov a nežiaducich udalostí;
Článok 3 ods. 2 Zmluvy o Európskej únii (Zmluva o EÚ); článok 4 ods. 2 písm. a) a články 20, 26, 45 – 48 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (ZFEÚ).
Základné právo na voľný pohyb pracovníkov je zakotvené v rôznych nariadeniach a smerniciach od 60. rokov minulého storočia. Zakladajúce nariadenie o slobode pohybu pracovníkov (nariadenie č. 1612/68) a doplňujúca smernica o zrušení obmedzení pohybu a pobytu (smernica Rady 68/360) boli niekoľkokrát modernizované. V súčasnosti sú kľúčovými ustanoveniami EÚ smernica 2004/38/ES o práve na pohyb a pobyt, nariadenie č. 492/2011 o voľnom pohybe pracovníkov a nariadenie, ktorým sa zriaďuje Európsky orgán práce.
1. Práva pracovníkov na pohyb a pobyt
Smernica 2004/38/ES zavádza občianstvo EÚ ako základný štatút pre štátnych príslušníkov členských štátov, keď si uplatňujú právo na voľný pohyb a pobyt na území EÚ. Počas prvých troch mesiacov má každý občan EÚ právo na pobyt na území iného štátu EÚ bez akýchkoľvek podmienok alebo formalít, okrem požiadavky vlastniť platný preukaz totožnosti alebo pas. Ak ide o dlhšie obdobie, môže hostiteľský členský štát požadovať, aby občan svoju prítomnosť zaregistroval v primeranom časovom období, ktoré nie je diskriminačné.
V nariadení č. 492/2011 sa stanovujú pravidlá týkajúce sa zamestnania, rovnakého zaobchádzania a rodín pracovníkov. Každý štátny príslušník členského štátu má právo hľadať si zamestnanie na území iného členského štátu v súlade s príslušnými právnymi predpismi platnými pre pracovníkov daného štátu. Členské štáty nesmú uplatňovať žiadne diskriminačné postupy, ako napríklad obmedzenie ponúk na zamestnanie len pre štátnych príslušníkov alebo požadovanie jazykových zručností nad rámec toho, čo je primerané a potrebné pre dané pracovné miesto. Okrem toho má mobilný pracovník nárok na rovnakú pomoc od národných úradov práce ako štátni príslušníci hostiteľského členského štátu a právo zostať v hostiteľskej krajine na obdobie dostatočne dlhé na hľadanie práce, uchádzanie sa o zamestnanie a prijatie do zamestnania. Toto právo platí rovnako pre pracovníkov z iných členských štátov, bez ohľadu na to, či majú zmluvu na neurčitý čas, sú zamestnaní sezónne alebo cezhranične alebo poskytujú služby.
Tieto pravidlá sa však nevzťahujú na vyslaných pracovníkov, keďže títo nevyužívajú svoje právo na voľný pohyb: zamestnávatelia však využívajú slobodu poskytovať služby na to, aby dočasne vysielali pracovníkov do zahraničia. Vyslaní pracovníci sú chránení smernicou o vysielaní pracovníkov (smernica 2018/957, ktorou sa mení smernica 96/71), ktorou sa stanovujú rovnaké pravidlá odmeňovania, aké platia pre miestnych pracovníkov v hostiteľskej krajine a upravuje sa obdobie, po uplynutí ktorého sa uplatňuje pracovné právo hostiteľskej krajiny.
· Nariadenie (EÚ) č. 492/2011 o práve pracovníkov EÚ na voľný pohyb v rámci EÚ
· Voľný pohyb pracovníkov je výhodný pre jednotlivcov, ktorí sa rozhodnú pracovať inde v EÚ, aj pre spoločnosti, ktoré ich zamestnajú. Vďaka nemu si môžu pracovníci uplatniť právo na voľný pohyb a zlepšiť svoju osobnú a pracovnú situáciu a spoločnosti môžu naplniť voľné pracovné miesta a nedostatok zručností.
· Tak ako má osoba žijúca v jednej krajine EÚ právo zamestnať sa v inej krajine, aj zamestnávatelia môžu inzerovať svoje voľné pracovné miesta a dohodnúť sa na zmluvách s potenciálnymi zamestnancami z celej EÚ.
· Týmto právnym predpisom sa kodifikuje a nahrádza nariadenie (EHS) č. 1612/68, ktoré bolo niekoľkokrát podstatne zmenené. Zabezpečuje hladké fungovanie systému tým, že sa všetky formy diskriminácie medzi pracovníkmi EÚ na základe štátnej príslušnosti považujú za nezákonné.
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/399 z 9. marca 2016, ktorým sa ustanovuje kódex Únie o pravidlách upravujúcich pohyb osôb cez hranice (Kódex schengenských hraníc) (kodifikované znenie) (Ú. v. EÚ L 77, 23.3.2016, s. 1 – 52)
V „Kódexe schengenských hraníc“ sa stanovujú pravidlá vzťahujúce sa na akúkoľvek osobu, ktorá prekračuje vonkajšie hranice krajín schengenského priestoru. Bulharsko, Cyprus, Chorvátsko a Rumunsko zatiaľ nie sú riadnymi členmi schengenského priestoru, ale musia dodržiavať pravidlá týkajúce sa kontrol na vonkajších hraniciach.
Vonkajšie hranice
Štátni príslušníci krajín mimo EÚ, ktorí nepožívajú slobodu pohybu podľa práva EÚ, sa podľa podmienok vstupu do krajiny podrobia pri prekročení vonkajších hraníc dôkladným kontrolám vrátane systematických preverení v príslušných databázach, napr. Schengenský informačný systém (SIS), a cez vízový informačný systém (VIS) sa overí, či daná osoba podlieha vízovej povinnosti.
V prípade plánovaného pobytu v krajine schengenského priestoru, ktorý nepresiahne 90 dní v rámci akéhokoľvek 180-dňového obdobia, musia štátni príslušníci krajiny mimo EÚ spĺňať tieto podmienky:
· mať platný cestovný doklad a vízum, ak sa vyžaduje;
· zdôvodniť účel a podmienky svojho plánovaného pobytu a preukázať, že majú dostatočné prostriedky na živobytie;
· nesmie na nich byť vydané v schengenskom systéme SIS upozornenie na účely odopretia vstupu; a
· nesmú byť pokladané za hrozbu pre verejný poriadok, vnútornú bezpečnosť, verejné zdravie ani medzinárodné vzťahy žiadnej krajiny EÚ.
Vstup štátneho príslušníka tretej krajiny (krajiny mimo schengenského priestoru alebo mimo krajiny EÚ), ktorý nepožíva slobodu pohybu podľa práva EÚ, sa smie odoprieť len na základe rozhodnutia príslušného vnútroštátneho orgánu, v ktorom sa uvedú presné dôvody odopretia, pričom voči rozhodnutiu sa dá odvolať.
Vnútorné hranice
Pri prekročení ktorýchkoľvek vnútorných hraníc v priestore bez hraničných kontrol (schengenský priestor okrem Bulharska, Chorvátska, Cypru a Rumunska) sa hraničné kontroly nevykonávajú u osôb žiadnej štátnej príslušnosti. Vnútroštátne policajné orgány však majú právo vykonať policajnú kontrolu vrátane kontrol v pohraničnej oblasti, pokiaľ sú splnené osobitné pravidlá a obmedzenia.
Krajiny, ktoré sú súčasťou priestoru bez kontroly vnútorných hraníc, musia odstrániť všetky prekážky plynulej premávky na cestných priechodoch na vnútorných hraniciach, a najmä akékoľvek rýchlostné obmedzenia, ktoré sa nezakladajú výlučne na hľadisku bezpečnosti cestnej premávky.
Dočasné obnovenie kontrol na vnútorných hraniciach
V rámci schengenského priestoru môžu byť kontroly na vnútorných hraniciach výnimočne obnovené na obmedzené časové obdobie, ak:
· existuje závažné ohrozenie verejného poriadku alebo vnútornej bezpečnosti – dotknuté schengenské krajiny môžu obnoviť hraničné kontroly na maximálne šesť mesiacov v prípade predvídateľných udalostí (napr. významných športových podujatí, konferencií atď.) a na maximálne dva mesiace v prípade udalostí, ktoré si vyžadujú okamžitý zásah;
· schengenský hodnotiaci mechanizmus* odhalí trvalé a závažné nedostatky týkajúce sa kontroly vonkajších hraníc, ktoré by ohrozili celkové fungovanie schengenského priestoru. V takých prípadoch môže Rada odporučiť, aby jedna alebo viac krajín EÚ dočasne obnovili kontrolu hraníc na všetkých alebo na určitých úsekoch svojich vnútorných hraníc najviac na dva roky.
Nedávne zmeny Kódexu schengenských hraníc
Systematické kontroly s využitím príslušných databáz na vonkajších hraniciach
Podľa nariadenia (EÚ) 2017/458 sa od apríla 2017 vyžaduje vykonávanie systematických kontrol s využitím príslušných databáz u občanov EÚ/EHP (Európska únia/Európsky hospodársky priestor) a Švajčiarska na vonkajších hraniciach schengenského priestoru, čím sa dopĺňajú existujúce kontroly, ktorým podliehajú štátni príslušníci krajín mimo EÚ. Zavedenie nových pravidiel je reakciou na teroristické útoky, ktoré v posledných rokoch zasiahli viaceré krajiny EÚ, pričom tieto pravidlá by mali pomôcť najmä riešiť hrozbu, ktorú predstavujú teroristi narodení na území EÚ, ktorí cestujú do zahraničia alebo sa odtiaľ vracajú. Kontroly sa na vonkajších hraniciach vykonávajú pri vstupe aj výstupe. Pri kontrolách sa overujú databázy, napr. SIS a databáza Interpolu
V zásade a v zmysle článku zákona 460/1992 Z.z. ( Ústava SR) 7 ods.:5 
Sú medzinárodné zmluvy nadradené zákonom SR , Právo na slobodný pohyb v rámci štátu a zároveň medzi krajinami EÚ možno obmedziť len zákonom , nakoľko v súvislosti obmedzenia vstupu najmä na územie Slovenskej republiky nebol prijatý žiadny zákon a obmedzenie pohybu bolo "nariadené " uznesením ktoré nemá zaväzujúci charakter , neexistuje relevantný právny základ k vyžadovaniu registrácie do žiadnych mobilných aplikácií ani iných zoznamov . Zároveň usmernenie Hlavného hygienika k prechodu hraníc je v súvislosti s situáciou ohrozenia zdravia druhého stupňa nezákonné , podľa zákona 387/2002 Z.z. môžu v čase krízy krajinu riadiť len ústredne orgány štátnej správy ktorým však nie je UVZ . každý kto bráni vstúpiť občanovi ktoréhokoľvek členského štátu a najme občanovi vlastného štátu na jeho územie môže napĺňať skutkovú podstatu trestného činu , zneužitia právomoci verejného činiteľa , obmedzenia osobnej slobody , a nátlaku .
